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BJIMAHUE KEJIbTCKOIO CYBCTPATA HA AHTIJIMNCKUN A3bIK:
OPOHETUYECKUE U NTEKCUYECKUE OCOBEHHOCTMHU
K.B.HroHbko (Munck, MITTTY)

UccnepoBaHme packpbiBaeT BAUSIHME KEJIbTCKOrO CybCTpaTa Ha aHTTIMACKUI A3bIK, aKLEHTUPYS
ponb NEKCUKU U (POHETUKU. AHanM3 permoHasbHbIX AMaNeKToB (Ba/NIMUCKUMK, KOPHYOSICKUM)
NOATBEPXKAAET YCTOMUMBOCTb KENbTCKOrO Hac/ienusi, onpoBepras TPaAuLMOHHbIE NPeACTaBNEHUS O
€ro MaprumHanabHOCTH.

KnwoueBble cnoBa: kesbmckul cybcmpam; aHeAUlUCKUU A3blK; A3blKO8ble KOHMAakmel;
¢oHemuveckue ocobeHHOCMU; leKcu4decKue 3auMCcmeo8aHus; MoNOHUMbI; pe2uOHAIbHbIEe OUaIeKmbl;
ucmopuyeckas UH28UCMUKa.

THE INFLUENCE OF THE CELTIC SUBSTRATE ON THE ENGLISH
LANGUAGE: PHONETIC AND LEXICAL FEATURES
K.V.Niunko (Minsk, MSLU)

The study reveals the Celtic substrate’s impact on English, emphasizing lexical and phonetic
features. Analysis of regional dialects (Welsh, Cornish) demonstrates the persistence of Celtic legacy,
challenging traditional views of its marginality.
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MN3yueHre KenbTCKOro cybcTpaTa MrpaeT BaXKHYH poJib B MOHMMaHUU UCTOPUM
aHrIMMcKoro a3bika. Bonpoc o cteneHn BAUAHUA KeNbTCKMX S3bIKOB HA aHMIMUCKUIA
OCTaeTcs MNpeaMEeTOM  OUCKYCCUMM  Cpegy  JIMHTBUCTOB.  AHMIMUCKUMA  93bIK,
NpUHagneXxalmi K repMaHckomn rpynne, GpopMmMpoBaNncs B YCNOBUAX UHTEHCUBHOMO
S13bIKOBOIO KOHTAKTa C Ke/IbTCKUM CybCTpaToOM — HacneameM BpUTTCKUX U ApYyrux
KeNbTCKMX HapoaoB, HacensBMx bpuTaHMio [0 aHrnocakcoHckoro 3aBoeBaHus V-V
BB. HecMoTpss Ha TpaaMUMOHHOE MpeacTaBfiEHME O HE3HAYUTENbHOCTU KEbTCKOro
B/IMSIHUSA, COBPEMEHHbIE WCCNeAO0BaHUS BbISIBNSIOT €ro posib B GpopMMPOBaAHUMU
(DOHETUYECKUX, NNEKCUYECKMX U OaXKe FpaMMaTUYeCKMX OCOBEHHOCTEN aHMJIMMCKOro
a3bika [1]. JaHHas paboTa aHanusmpyeT CTeneHb 3TOro BAWSHUSA, ONMPAsCb  Ha
NCTOPUYECKME, IMHTBUCTUYECKUE N MEXONCLMUMIIMHAPHbIE AaHHbIE.

KenbTckme nnemeHa (6pwuTTbl, NUKTbI) Hacenanu bpuTaHuto po puMckoro
3aBoeBaHusa (I B. H.3.). MNocne yxopa pumnsaH (V B.) oCcTpoB noaBeprcs Murpaumu
repMaHCKUX NIEMEH — aHr/10B, CakcoB U toToB. KenbTckoe HaceneHme Hb1a10 YacTUYHO
aCCUMUNMPOBAHO, YaCTMYHO BbITeCHEHO Ha nepudeputo (Yanbc, KopHyonn,
WoTtnaHaus). HecmoTps Ha  orpaHuyeHHble  NMUCbMEHHble  CBUAOETENbCTBA,
apXxeosiorMvyeckme U  reHeTUYeCcKMe  f[aHHble  MOATBEPXOAT  ASIUTENbHOE
COCYLLLeCTBOBaHME rpynr, YTO CO34aBano YCN0BUS AJ15 93bIKOBOr0 B3aumMoaencTeus [3].

[MpsMble 3aMMCTBOBAaHMA U3 KENIbTCKUX A3bIKOB BKJ1HOYAOT Takue 6a3oBble C/I0Ba,
Kak ‘bin’ (kop3uHa), ‘crag’ (ckana), ‘dun’ (kpenocTtb), ‘tor’ (xonm), ‘ass’ (océn), a
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TAK)Ke HEKOTOpble KYNbTypHble TepMuHbl: ‘bard’ (6apa, oT kenbTckoro ‘bardos’),
‘gospel’ (eBaHrenue, Kanbka C KeNbTCKOro ‘su-gubil’ yepe3 CTapOaAHTINMUCKUN).
3HaunTENbHOE BIMSIHUE KEIbTCKOro cybcTpaTa NposBAsgeTcs B TONOHMMAX, HanpuMmep,
Ha3BaHWe pek: ‘Thames’ NponcxoanT oT KenbTckoro ‘Tamesis’, a ‘Avon’ OT KeNbTCKOro
‘abona’; wnn HasBaHua ropopos: ‘London’ (ot ‘Londinium’), York (oT KenbTckoro
‘Eborakon’) v 1.4, [1; 2; 3].

B kenbTckoM cybcTpaTte MOXHO OOHapY>XXUTb M CEMaHTUYECKME 3aMMCTBOBaHMS.
Hanpumep, cnoso ‘whiskey’ nponcxoauT OT ranbCKOro ‘uisce beatha’, 4To O3Ha4aeT
«kuBass Boga». HekoTopble TepMUHbI, OTHOCSLIMECS K MNPUPOAE, TaKXKE WUMET
KeNnbTCKMe KOpHW, Hampumep, ‘bog’ (6onoto) w3 mpnaHackoro ‘bogach’ v ‘glen’
(ywenbe) m3 ranbckoro ‘gleann’. DTWU 3NeMEHTbI OTPaAXKAtOT COXPAHEHUE KeNbTCKOM
TMAPOHUMUU N OMKOHUMUM, YTO TUMUYHO A9 cybCcTpaTHbIX f3bikoB [1; 3].

BnusHue kenbTckoro cybctpaTa Ha GOHETUMKY aHIIMMCKOrO $3blKa, XOTS U He
BCErga OYEBUAHOE, TMPOC/EXMBAETCA B psife OCOOEHHOCTEM, KOTOPblE MOIU
chopMUpPOBaATLCS B pe3ynbTaTe MHOrOBEKOBOrO KOHTAKTa aHI/I0OCAakKCOB C KeJIbTCKUM
HaceneHneM bpuTtaHumn. HecmoTps Ha oOrpaHMYeHHOe KOJIMYECTBO  MPAMbIX
3aMMCTBOBaHUN, MMEHHO (OHETUYECKME M3MEHEHMSA 4YacTO CTAHOBATCA MapKEepoOM
CybCTpaTHOrO BAUSIHWUS, OCOBEHHO B pErMoHasbHbIX aAvanekTax [3].

OpHOM M3 KNHOYEBbIX YepT SBNSETCA YMPOLLEHME COrNaCHbIX K1acTepOoB.
KenbTckme 493blkM, TakuMe KakK Ba/VIMUCKMW WUAM KOPHCKWUM, M3Beranm CnodXKHbIX
HaYa/ibHbIX COYETaHWM COrJIAaCHbIX, XapaKTEPHbIX AN APEBHErePMaHCKUX $A3bIKOB.
D70, BEpOSATHO, CMOCOBCTBOBAJIO MCYE3HOBEHMIO B aHTIMMCKOM KnacTepos Tuna /kn-/,
/gn-/, /wr-/. HanpuMmep, opeBHeaHrIMMCKMe cioBa ‘cnéo’ (KoneHo), ‘gneett’ (komap) u
‘writan’ (nucatb) Kk XIV Beky TpaHcdopmuposanuce B ‘knight’ [nalt], ‘gnat’ [net],
‘write’ [ralt], rpe Ha4vanbHble coOrnacHble OblM  peayuMpoOBaHbl. AHaNOrM4Ho,
MNOCTHa3a/ibHble COYEeTaHUs, Takue Kak mb, ynpowanucb 4o m (Cp. ApeBHeaHr1Mmuckoe
‘¢umb’ — coBpemeHHoe ‘coomb’ [ku:m]), 4TO COOTBETCTBYET TEHAEHLUMSM KOPHCKOrO
M BpeTOHCKOro s3bIKOB [3].

Ba)kHbIM acnekToM sBngeTca BoKanmsauma cornacHoro /r/. B kenbTckmnx sa3bikax,
BK/IHOYas Ba/IMUCKUK, /r/ NMPOU3SHOCUTCS KaK afibBEONSIPHbIA annpokcumaHT [J],
O6AM3KMM K aHFTMMCKOMY, B OT/IMUME OT repMaHCKOro apoxxawero [r]. 9To BausHue
3aMeTHO B gmanekTax 3anagHon AHrnuu u Mpnangmmn. Hanpumep, B KopHyonne u
HeBoHe /r/ B no3uumnm nocne rnacHolX (Kak B C/NOBe ‘car’) 4acTO BOKaIM3yeTCs Uau
CMArYyaeTcsl, HarnoMuHas BaJIIMMCKOE MNpPou3HoleHWe. B umpnaHACKOM aHMIMMCKOM
«Mmsrkoe» [1] TakXe BOCXOAMT K F3NbCKOMY CYyOCTpaTy, rae OTCYTCTBOBAJl PE3KUM
ApoXkawum 3ByK [3].

MHTOHauMa W  pUTMMKA aHIJIMMCKOTO $3blka B  HEKOTOPbIX PErMoHax
AEMOHCTPUPYIOT  KeNbTCKoe BausHMe. Bannunckum  aHrAMnckuim, Hanpumep,
OT/IMYAETCA  XapaKTEPHbIM  MOBbILUEHMEM TOHAa B KOHUE YTBEpAUTESIbHbIX
NpeaNoXeHUM, YTO AefaeT X NOXOXUMKU Ha Bonpockl (You're coming tomorrow??).
DTa MEeNnoAMYHOCTb HanpsMyk KOpPpPenupyeT C MHTOHAUMOHHbIMW NaTTepHaMm
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Ba/IMMCKOro s3blka. Kpome Toro, B psiae AManekToB Habntogaetcs nepexop oT
«CTpecc-TaMMuHra» (akLeHT Ha yaapHbix cnorax) K «syllable-timing» (paBHoMepHoe
pacrnpeneneHme CN0OroB), YTO XapaKTePHO A5 KENIbTCKUX 3bIKOB M CO34AET 0COObIN
puTt™ peuu [1; 3].

Pa3BuTMeE rnacHbiX 3BYKOB B aHM/IMMUCKOM TakK)Xe MOMI0 MOAYYUTb MMMY/bC OT
KenbTCcKoro cybctpaTta. Hanpumep, aonrmve rnacHble B OTKPbITbIX CNOrax, cTaBLUue
kntoyeBou vepTton B npouecce Great Vowel Shift (XIV-XVII BB.), umetoT napannenu
B CMCTEME KOJIMYECTBEHHOIO BOKaIM3Ma ApPeBHENPNAHACKOrO A3bika. AndToHrn3aums,
pacnpocTpaHEHHas B KOPHCKOM 513blKe, OTPaXkaeTCcs B aHMIMUCKUX C/IOBAaX KeIbTCKOro
NPOUCXOXKAEHUSA: TaK, MOHODTOHT ‘abona’ (peka) B KeNbTCKOM TpaHCPOPMMPOBASICS B
‘avon’ ['elvan] c audToHrom [3].

ApPTUKYNALNOHHbIE OCOBEHHOCTM, Takne Kak neHmumsa (ocnabneHme CornacHbIx)
M FNOTTaNn3aLms, TakXKe CBA3bIBAOT C KEJIbTCKMM BAUSIHMEM. B MpnaHackoM rafbCkoMm
MHTEPBOKAJIbHbIE COrNacHbIE CMArYatoTCsl, YTO NPosSBNsSeTCs B AnanekTax Upnangmm m
LoTnanamn: Hanpumep, oOrnyleHWe KOHeYHbIXx cornacHbix (bad —  [bat]).
[CnoTTanmnsauma CMbIYHbIX, XapaKTepHas Ans CeBepHbIX aAnanekTtoB AHrnum (butter —
[bA?8]), BO3MOXHO, BOCXOAMT K KENbTCKOM MPaKTMKE WMCMOSb30BaHUA FOpPTaHHOM
CMbIYKM KaK GoHeMbl [3].

PervoHanbHble pasnnuus NOAYEPKMBAKOT CBSI3b  (OHETUKM C  KENbTCKUM
HacneaneM. B KOpHYOnnICKOM aHFIMMCKOM peayKums KoHeuHoro /-n/ no /-n/ (singing
— [sInIn]) noBTOpsieT TeHAEHUUM KOPHCKOro fi3blka. B WOTnaHACKOM aHrIMMCKoM
XalneHpa CoXpaHaeTCsa «packaTUCTbIN» /r/ v npuapixaHue cornacHbix (thin BMecTo tin),
4YTO OTparkaeT BNUSIHME M3NbCKOro cybctpaTa [3].

KpuTuku, oaHako, ykasblBatOT Ha BO3MOXXHOCTb HE3aBMCMMOIO Pa3BUTUS ITUX
yepT. YNpoLleHMe KnacTepoB, Hanpumep, HabnopaeTcs M B APYrUX FepMaHCKMUX
A3blKaxX, TaKUX KaK OATCKUK. TeM He MeHee, CKOpPOCTb U reorpadpuma U3IMEHEHMN B
aHrNMUCKOM (0COBEHHO B permoHax C CUJIbHbIM KeJIbTCKUM BIIUSIHUEM) NOALEP)KMBAIOT
rMnoTesy o CyoCTpaTHOM BO3AENCTBUM.

TaknuM 06pasom, hoHeTUYeCKMe 0CODEHHOCTU AHTIMMUCKOro S3blka, OCOOEHHO B
AManekTax, HecyT cnegbl KeNnbTCKOro cybcTpata. DTWU 4epTbl, OT YMNpPOLLEHUS
COMNACHbIX A0 YHWKaNbHOM WHTOHALUMKM, MOAYEPKMBAKOT CJIOXKHOCTb $13bIKOBbIX
KOHTAaKTOB B ucTtopun bputaHum. XoTa cTeneHb BAUSIHUSA OCTAETCA NpeaMeToM
ANCKYCCUM, ero posib B GOPMMUPOBAHUM PEFMOHANbHOIO Pa3HOObpasns M HEKOTOpPbIX
00LLEaHT TMNCKUX TEHAEHLUIM HEBO3MOXXHO MTHOPUPOBATb.

B 3akntoueHue, KenbTCKMM CyOCTpaT oOKasan orpeaerieHHoe B/MSIHME — Ha
aHIIMMCKUMA A3bIK, 0COBEHHO B 0611aCTU NEKCUKN U HOHETUKM, OAHAKO CTEMEHb 3TOrO
BJIMSIHUS! OCTAETCA ANCKYCCUMOHHOM. BnansiHne Hanbonee 3aMeTHO B TOMOHUMaX U paae
YCTOMUYMBBIX BbIPaXXEHUM, a TakKXe B OTAeNbHbIX (POHETUYECKMX OCOBEHHOCTAX
pernoHanbHbIX amnanekToB. HdanbHenwne nccnefoBaHMs MoryT ObiTb HanpaBfeHbl Ha
aHanu3 AManeKkTHbIX Pa3fiIMyMM U UCMNOJb30BAaHME UCTOPUYECKMX KOPMYCOB TEKCTOB
AN 6osiee TOYHOrO onpeaeneHms A3bIKOBbIX KOHTAaKTOB.
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